
В пятницу вечером Снейп опять задержал Лина до поздна.

"Как ты подготовился?"

Лицо Снейпа все еще не выражало никаких эмоций, но Лин знал, что тот должен сейчас
волноваться.

"Если бы вы могли, то мы могли бы отправиться прямо сейчас".

"Завтра". Снейп вдруг почувствовал небольшую тревогу.

Что скажет Лили, когда впервые его увидит? Обвинит ли она его? Или просто проигнорирует?

"Завтра", – снова сказал Снейп, его голос дрожал.

Лион кивнул, одного дня в субботу будет достаточно.

"Тогда я пойду первым, профессор Снейп. Вы сегодня должны хорошо отдохнуть".

Снейп не шевелился, просто сидел в своем кресле.

Ночью Снейп, ворочаясь на кровати, не мог заснуть. В конце концов, чтобы быть полным сил
для борьбы с крестражем Волан-де-Морта завтра, Снейп выпил целую бутылку воды жизни и
смерти.

Рано утром следующего дня Лиен проснулся и начал готовить свои вещи.

На самом деле, собирать было особенно нечего, лишь плащ, волшебную палочку и материалы
для рисования магического круга.

Затем Лиен написал записку и передал ее Пайсу, который прилетел через вентиляционный
канал.

"Пайс, отдай это Гермионе после того, как я покину Хогвартс".

Лиен погладил Пайса по голове и сказал: "Лети".

Возможно, из-за того, что сегодня суббота, на завтраке было очень мало маленьких
волшебников, и большинство собрали кучу еды и ушли.

Лиен после простой трапезы набил себе еще два сэндвича на обед.

Сразу после этого он подошел к кабинету Снейпа.

"Донг донг донг..."

Лиен постучал в дверь, но никто не ответил.

"Донг донг донг..."

······

"Бум бум бум..."

Лиен стал переходить от стука к ударам по двери.



Никто по-прежнему не отвечал.

"Неужели Снейп ушел туда сам? Он же не умрет там, правда?" – думал Лиен, стоя у двери.

"Я всегда думал, что все слизеринцы хорошо воспитаны, потому что воспитанные люди никогда
не говорят плохо о ком-то за его спиной. Но, кажется, я ошибся. Все-таки лес большой, и там
есть разные птицы".

Леденящий голос раздался у него за спиной, испугав задумавшегося Лиена.

Увидев реакцию Лиена, выражение лица Снейпа не изменилось, но он все же про себя
рассмеялся.

"Итак, ты готов? Мы можем идти?" Хотя Снейп произнес это в виде вопроса, Лиен ни разу не
слышал, чтобы Снейп спрашивал его мнение.

Затем Снейп достал небольшую сумку и протянул ее Лиену.

"Вот здесь зелья, которые я сварил. Не забудь их вовремя использовать. В конце концов, ты
идешь со мной. Если к моему возвращению ты не вернешься, то неизбежно возникнут
проблемы".

Надо же, какой высокомерный.

Лиен не стал церемониться и сразу же убрал сумку. В конце концов, Снейп человек богатый,
так что зелье – это для него сущий пустяк.

Однако Лиен не стал медлить, и они вдвоем направились прямо за пределы Хогвартса.

"Цель – старый дом Гантера, попадешь туда, следуя за моей волной трансгрессии".

Только оказавшись вне зоны действия антитрансгрессионного заклятия Хогвартса, Снейп не
смог дождаться, бросил это и сразу же исчез.

Лиен посмотрел на злившегося Снейпа и открыл рот там, где тот исчез, но в итоге ничего не
сказал.

Взмахнув палочкой, он пустил волну заклинаний, оставленную Снейпом.

"Волшебство перемещения".

В лесу за пределами школы домовой эльф наложил на трансгрессионное заклинание,
выпущенное Лиеном, задерживающее заклинание.

"Биби, быстро возвращайся и докладывай хозяину, что цель покинула школу, а я поищу
возможность его убить".

Один уродливый домовой эльф сказал другому.

"Хорошо, Кроу, будь осторожен". Биби посмотрел на Кроу, кивнул, а затем щелкнул пальцами и
исчез.

Биби понаблюдал, как исчез Кроу, а затем щелкнул пальцами и последовал за фиктивной
волной, оставленной Лиеном.



"Черт возьми, что это вообще за место такое?" – не удержался от ругательств Лиен, оглядывая
большой кусок травы перед собой.

Куда бы он ни посмотрел, ни одного дерева, не говоря уж о домах, не было.

"Где профессор Снейп? Что случилось? Тебе еще нужен Воскрешающий камень?" —
раздраженно спросил Рин.

"Черт, вот и последствие трансгрессии. Неприятное заклинание".

Рин сел на землю, чтобы успокоиться. Но я не знаю, знал ли Снейп, что он еще не привык
трансгрессировать, поэтому в сумке с зельями, которую он дал Рину, на самом деле был
пузырек с пробуждающим зельем.

Головокружение из-за болезни или последствие заклинания — один пузырек сразу восстановит
тебя.

"У-у-у~"

Звук вытягивания пробки был особенно приятным.

Лекарство в бутылке обладало прохладным ароматом, и лишь понюхав его, Рин почувствовал,
что его голова перестала кружиться.

Он поднес пузырек к губам, запрокинул голову, и лекарство влилось ему в рот.

В этот момент произошли изменения.

Алый свет внезапно вырвался из пустоты и молниеносно ударил в Рина.

Рин почувствовал сильный толчок в спину, и под действием этой силы его тело полетело
вперед.

"Шлеп".

Тело Рина тяжело рухнуло на землю, но, без колебаний, он быстро встал и достал свою
палочку.

Но к его несчастью, вокруг никого не было.

Другими словами, Рин ничего не видел.

"Плохо дело", — подумал Рин.

Его левая рука коснулась внутренней части плаща, но он не нащупал то, что ожидал, —
магический кристалл.

Кристалл был разбит, и теперь у Рина осталось только два шанса.

"Призматическое отражение".

"Магический щит".

"Дух защиты".



"Магическое зрение".

Рин быстро взмахнул своей палочкой и наложил на себя два слоя физической защиты и один
слой ментальной защиты.

А также открыл способность видеть потоки магической энергии.

"Ха-ха, я нашел тебя", — пробормотал Рин, затем взмахнул палочкой, и из нее сразу же
вылетел огненный шар.

Но к удивлению Рина, неизвестное существо лишь пошевелило пальцами, и его огненный шар
рассеялся.

"Что за черт...'' — невольно выругался Рин.

Если бы не размер существа, видимый в магическом зрении, Рин даже подумал бы, что его
преследует какой-нибудь профессор.

Вскоре существо дало отпор, и из пустоты вылетел бесконечный поток света, летящий в
сторону Рина.

"Трансгрессия".

"Будь проклято, зачем ты вообще установил антитрансгрессионное заклинание?"

Рин понял, что это нападение, нападение на него.
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